GRUA TORRE /| TOWER CRANE

GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN
BALIEHHBIN KPAH / 423 53 42d)

J138PA.A

c € EN 14439
Cc25

45m — 5m
40m — 45m
3%Bm— 4m
30m — 35m

45m — 479m
40m — 42,7 m|
3%Bm— 376m
30m — 32,8m

UNE-EN-ISO 9001

\ \\ Plumin

Jib extension

1500 kg

5m

IS f 45m— 114m
~ SR 2250 kg 4m— 101m
i 2100 k 3Bm— 87m
= SR/DR ¢ om— 74m
SR 3100 kg
SR/DR 2950 kg
SR 4000 kg
SR/ DR 4000 kg
STM6.150PA
SR 4000 kg
SR / DR 5300 kg
#1,75m
TRASLACION
TRAVELLING - BNI6-150
7
Maxima altura de torre sin arriostrar (m). *Tramo pluma 1/ Jib section 1 ----------- 201.40.700 T6-150 161.31.000
Maximum tower height without fastening (m). *Tramo pluma 2 / Jib section 2 ---201.41.700 TD-6 15'6 """"" 161.31'700
H= Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). *Tramo pluma 3/ Jib section 3 -- -201.42.700 T12-150 coomeee 161.31.500
Maximale Hohe ohne Verstreben (m) *Tramo pluma 4 / Jib section 4 ---201.43.700 - - '2 .
MakcumarnbHas ebicoma 6awHu 6e3 kperneHus (M). *Tramo pluma 5 / Jib section 5 ---201.44.700 g“llﬁsgsa """" igizéggg
LD aslzodl sl i *Tramo pluma 6 / Jib section 6 -201.45.900 SOY T e
(e) et *punta pluma /Jib end ---200.45.700 ABH 100 -------— 201.23.000
* Tramo pluma / Jib section / Trongon de fléche / Auslegerabschnitt / Cexyusi cmpesisi [ £\ el 32l ***Plumin /Jib extension -------------------- 200.46.000
** Punta de pluma / Jib end / Pointe de fléche / Auslegerspitze / Koney cmperbi | &) 3 dsxia ** Plumin / Jib extensién / Fléchette / Ausleger / JononHumernbHas cmpena | Adual ik

(H) TRASLACION / TRAVELLING /
TRASLATION / FORTBEWEGUNG / MEPEMELYEHVE | S )= [d

(H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
STATIONAIRE / STATIONAR / CTALMOHAPHOE cocTostume | 43[4

-
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CARGAS | LOADS / CHARGES / LASTEN / HAFPY3ku / <)

J138PA.A

Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumasbsHbie Hazpy3aku | A se ‘5~=§i
SR (kg) SR - 4000 kg
K Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]
AN @4002 ? Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deiicmeusi kpioka (m) / <2adll (s
. (m
[m] 25 30 35 40 45
45 34,2 4000 4000 3850 2950 2250
40 35,0 4000 4000 4000 3100 ogdo
35 35,0 4000 4000 4000 god ooo
30 30,0 4000 4000 opoo ooo ooo
/ Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hchstlasten / MakcumarbHbie Hazpy3ku | ) ses @Ai
L)-SA U:)-U SR/DR (kg) SR/DR - 4000 / 8000 kg
4000/8000 Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]
JANANAN Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kproka (m) / <sadl) (saa
@ .- (m)
[m] 25 30 35 40 45
45 33,5/21,6 4000/6500 4000/4850 3700 2800 2100
40 34,2/21,9 4000/6600 4000/5000 3850 2950 oo
35 35/22,2 4000/6800 4000/5150 4000 oo oo
30 30/22,4 4000/6900 4000/5300 ooo oo oo
, *opcional
- Con el plumin colocado *optional
. . * t
reducir los valores del diagrama de coptional
cargas en 250kg. *onyust
- With jib extension assembled x5 ol
reduce the load diagram values in 250kg. EC 3360 VF *EC 60100 VF
Plumin:
- Carga: 1500kg a tiro directo para
cualquier alcance. 1500 kg 0 ... 80 m/min 0 ... 140 m/min
Jib extension:
- Load: 1500kg direct pull for any jib reach.

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS / MECHANISMS FEATURES

X e . .. J138PA.A
IQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTUKUA MEXAHN3MOB /Y jailadll
*opcional > R —_—f
*optional % I
*en option {} E <>
*optional
*0"‘4"’7“ EC3360VF *EC60100VF OG1107VF EP3315VF TG2020VF TH1506
*‘ﬁJLJ"*‘ 24,3 kW 44,1 KW 2x4 kW 24,2 kKW 2x7,3 kW 11 kW

4 41— 0...30 m/min. 4 41— 0...50 m/min.
35 | 2t--0...60 m/min. 351 2t--0...100 m/min.
s s 0..08 15 0...20 1

t r/min Min m/min m/min
. 25 25 ;
m/min sl/min
2 : 2
30 40 50 60 50 60 70 80 90 100
m/min mmin
8 8t---0...15 m/min. 8 8t 0...25 m/min.
| 4t---0...30 m/min. i
7 m/min 7 4t---0...50 m/min. é 400V 50Hz
t t 6 t6
m/min 5 51 P
4 TOTAL(EC3360VF + OG1107VF + EP3315VF) =56,5 Kw
2 . . . .
15 20 25 30 25 30 35m/min4° 45 50 I:)TOTAL (*EC60100VF + OG1107VF + EP3315VF) = *76,4 Kw
nm/min
H H < SR 426 m
on e I\ NG
N "
‘ ‘ 1070 m
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITUCOK MMOCTABKM /S~ i J138PA.A

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHMUE | e} L[m] A[m] H[m] P /W [kg]
T inferior / L t / Tour inféri ‘
orre inferior / Lower tower / Tour m erieure T1-6-150 NH/] 4 6175 2,100 2,100 3535
Unterer Turm / Huxwsis 6awHst | il z nll '
R
Torre / Tower T6-150 T 6,175 1,870 1,870 2760
Tour / Turm TD6-150 H H H H 6,175 1,870 1,870 2930
5 /750 T3-150 —‘—l 3,265 1,870 1,870 1550
ALl T T12-150 L L A 12,000 1,870 1,870 5180
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung 4,860 2,100 2,035 6700
CudeHbe nnowadku + ocHogaHue eepxHell cekyuu bawHu +
11080POMHbIL MEXaHU3M
O‘J}'\m@‘+G‘)1‘MU“‘JT’“‘;G+L.JJ\}$\T’“}JG‘)J
Estructura punta de torre sin base
Tower head structure without base 17 I
Structure de porte-fleche sans base S=—1—l"1 m T
Konstruktion Turmspitze ohne basis L A 10600 1,795 1,660 3765
Cmpykmypa eepxHel cekyuu bawHu 6e3 ocHosaHusi =
Bacld 5ol 7 ) Gl S
Conjunto punta de torre sin base y con pasteca
Tower head assembly without base and with reeving block =
Groupe porte-fleche sans base et avec moufle gé\ﬁ S T
Gruppe Turmspitze ohne basis + Unterflasche | ! A 10,870 2,230 2,100 4800
BepxHsis cekyusi bawHu 6e3 ocHogaHusi U ¢ 6riokom } L -
5 S ae 7o) il A sane
Tramo de pluma 1] 9,165 1,700 1,540 1200
Jib section X [2] 10,120 1,226 1,540 1115
Trongon de ﬂeche [3] aVAVAVAVAI iV \VAVAVAVAVAYi VAVAVAVAVAVAY|AVAVAVAVAVAVAI/AVAVAVAVAVAYAVAVAVAV 'AVAVAY VA 10’120 1’226 1’540 925
Auslegerabschnltt [4] »H_I: 5,230 1,226 1,540 470
CeKyu;i cmperbl [5] 5,230 1,226 1,540 440
g1 ¢l sl [6] 7,995 1,248 1,540 810
Plumin/Jib extension / Fléchette / Ausleger
[ononHumenbHasi cmpena | 4dlal 4y 71410852 1315 285
Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / Auslegerspitze it
R 1,785 2,000 1,455 334
Korey cmpensi | g3 dadia L
. « E& I 1,120 0,370 1,735 360
Polipasto / Hook assembly / Palan / Flaschenzug / Monucnacm /3_S[] D_f. A 0200 0233 0.897 120
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche Kl
Haltestange Ausleger / Pacmsixxka no0depxxku cmperib| £ 3 M 4,950 0,200 0,400 650
£ 13 dle s Al L Lt
Estructura contrapluma / Counterjib structure / Structure de contre-
fleche / Konstruktion des Gegenausleggrs | Cmpykmypa AT 5,770 1,875 0,540 1030
npomusogecHoli koHconu | Slaell g1 A1 JSua L Lo LA
Contrapluma con mecanismos / Counterjib with mechanisms
Contre-fleche avec mécanismes
Gegenausleger+ Mechanismus 5,770 2,100 2,195 4960
lMpomueogecHasi KOHCOMb ¢ MeXaHu3Mamu
SLIY) e pSlaall g,
Plataforma y cabina / Platform and cabin I
Plateforme et cabine / PI(:\ttformf Fuhrerstand ) T 3,420 2,060 2,400 1095
Mnamgbopma u kabuHa | [ 5 Laia =t =
Estructura torre de montaje / Jacking cage structure T
Structure de tour de montage / Konstruktion des H
Montageturms / Cmpykmypa MoHmaxHou VLG i 10,320 2,420 2,310 3500
t L = A =

S =SS

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / UNTERER BALLAST / HM)XKHHUH BAJIJIACT /

BNI 6-150 H (m) 21,6

27,5

33,3

P 48

60

84

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Hohe unter dem Haken / Beicoma nod kptokom / alaall dia-ni &u By
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / Fir Zwischenhdhen den entsprechenden Ballast auf fir die hohere Hohe wahlen / [ns npomexymouyHbix ebicom go3bmume bannacm,

coomeemcmsytoujuti 6onbwel eblcomslécii” &Li D)U 2ilal) dﬁﬂ‘ ﬁ‘lilw‘ > 33\339” Glels :)m
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COMPOSICIONES DE TORRE / TOWER COMPOSITIONS J138PA.A
COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLMA BAWHMH | T 3 < sSa )

Transporte
Transport / Transport / Transport
TpaHcrnopmupoeka | J&
11,4m
40m 10,1m
5 g 35m 87m
30m 74m
|
1 32 |T3-150 2,91 6150 54;2 1 T3-150 161.32.000 3,2 1
g i 6,1
! i T6-150
2 9 T 6-150 161.31.000 9 2
119 2
3 148 148 3
178| 3
4 20,6 20,6 4
236| 4
5 26,4 26,4 5
294| 5
6 | 323 T 23 | 6
TL20/TX150 3,33 33| 6 |
E= TL20/TX150
7 | 362 | TL20TX150 L2056 ! —161.36.000 S
) 56 |389] 7 =
8 20431400 \L ‘ TS20-5,6A
418 |TL2056 I} 20431500 a8 | 8
TS 20-5,6A 5¢6 45| 8
TS20-5,6
AN 150 161.21.000 I} 204.31.200 474 9
AND 150 161.21.050 TS 20-5,6 56 |501] 9 q
AL20 153.21.800 TSR056A |
ALD20 160.21.250 20631300 56| B0 |0
AS 20 160.21.010 AS 20 SR20- )
ASD20/24  160.21.080 TSR20-5,6 56 | sse | 11
ASR 20 160.21.200 206.31.000 ’ !
ASRD 20/24  156.21.000
ASR 20
T: Torre / Tower / Tour / Turm / bawHu / E‘)m
_ . ) - 7x | HIGH CUBE 40
H: Altura / Height / Hauteur / Hohe / Boicoma | g 8[)
[1] Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpoyue koHguzypayuu / LS)'Ai Gl S

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHMUA | (3.3 J138PA.A

Nmax: T6150T + 4xT6-150

> | ™

] h (m) 30

D (m) 14,1 - 15
= = 1,75m P (KN) 674 594
T6-150 Rmax (KN) 148 297
L h
255x2,25 HoH<2som T6-150T: 161.32.500
— [ [=—<=R
é) T 6-1g0T Trepado interno / Internal climbing
Py ‘ - @ Télescopage intérieur / Inneres klettersystem / BHympeHHsis necm+uya / Qi\-\l\ [élmﬂ\

IQ‘ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / Bemposas Hagpy3ka e nokoe 1 3aaall CJB @)3\

(f] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupyiimecs | LQ\ t).é)”
B En senvicio/ In service / En service / In betrieb / B paGome / 4ex3l! <t
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B noxoe / 4eal) CJB
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